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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE iw'c?A E & ﬁ EH[

Beden Kumast 1/ Body Fabric / HaTernsHas Tkanb / <5 s (2 / ILukitim Matace! / Tesatur maiou / ocHosHusT nnar / Tessuto a conchiglia 1/ Tkaknka
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwwal / Pélhuré 1/ %100 Naylon / 100% Nylon / 100% Heirion /
100% 100 / &3:4% Heiniow / 100% Nailon / 100% Haianow / 100% Nylon / 100% Nylon / 100% weiinok / 100% Nailon / 100% nilon / 100% Neylon /

100% Najlon / 100% Najlon / 100% Hajnow / 100% Naijlon / - Astar 1/ Lining / Moanaaka / s/ Actap / Céptuseals / nognnara 1/ Fodera 1/
Migknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moacrasa 1/ Mocrasat / Mbéshtjellja 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100%
100/ sl 5% Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester /
100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monwectep / 100% Poliester / - Dolgu Malzemesi / Filling / HAMOTHUTENb /.2 /
TONTHIPFLIL | UMPLUTURA  nomwere watepyan / Materiale i riempimento / Hanosrosanit warepian  Bahan Pengisian / Toldirish materiali/
Materijal za punjenje / 3a nyweie / / Material pér mbushje / %7100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Nonwactep / 100% 100 / s 5% Monmactep / 100% Pollaesler/ 100% Monvectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monvectep / 100% Poliester / -

Uriinii ters cevirerek yikayiniz. / Wash product inside out. / CTUpaTh M3Aenie B BbIBEPHYTOM HaaHaHKy Bude.

sl a e
Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwiite Bupi6 HasusopiT. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan

Ui i) i, / OHIMAI i KaFbIH CHIPTBIHA WbiFAPLIN kyy kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. /

yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe Npou3B0A UaHyTPa. / amujTe ro NPOM3BOAOT BHATPe KOH Hazgop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s&
jashtme. / - Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTh C H3AENMAMM QHANOTMMHOTO UBETa | dsidl ol 35T e dusd / ¥iicac Tycri
oHimMMer xyy kepek / Se spala cu culori asemanatoare / Mawuiie ¢ noao6Hu ugeose / Mit dhnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili / Mpati

aHanoriHuMy konsopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'shash ranglar bilan yuving. / Operite sa 2

sliénim bojama. / OnepuTe crivuHm Gojama. / Vamwjte co cnuuky Gow. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Renkli
kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / AcnonbaoBars waasiuve NOpoLIK AN UBETHBIX M3AENF. / latiall 531 e BUsll § yauss a8l
a0,/ TycTi KuiMAepre apHarnFaH Xymcak Kip XyaTbiH YHTaKTbI KonziaHy kepex. / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. / Manonssaiire
npenopuysa npenapar 3a Usetose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. /
BUKOPUCTOBY(iTe PeKOMeHR0BaHI MUkoNi 3acobu Ansi konsopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan

untuk warna.

riinlerde colourmatik deterjan

Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite ¢ Goje /
KopucTeTe npenopauan AeTeprexT 3a Gow. / Pérdomni detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - DIKKAT! Aze;:en uzak tutunuz. / WARNING! Keep away
from fire. / MPEYMPEXLEHVIE! flepxuTe noganbuue ot orka. / S5l & 1us ce )/ ABAVAHBI3! OTTak ansicta cakransia. / ATENTIE! Tinej departe de
foc. / BHUMAHWE! fla ce nasiot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nogan sia
gorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od
vatre. / YIIO30PEHE! [pxati narve o satpe. / IPEAYMPENYBAHSE! Uysajte nonanexy on orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / - Islak halde
bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTasnsiT 80 BnaxHom eue. / 3 455 S, / [biMKbin Kyiiitae kanTsipmansia. / A nu se lasa ud. / fla He ce
CbXpatsiga Bb8 BnaxHu cueToskve. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumatin y Bonoromy crari. / No mantener
en estado humedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He apxuTe y BnaxHom crary. / He
wyBajTe B0 BNaxHa cocToj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywwTs 8aan ot npsivsix
COMHENHBIX Nyueit. / ¥ in] i Gadl (uadll 3,20 / Tik kyH COYNEnepiHeH apbi KypraTy kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cywere ¢ cnbHuesa
CBETNNHA MPEKTHO.

Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywirs nin /No
secar directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'fidan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. /
Ne susite direktno na sunevoj svetlosti. / He CyluuTe AMPEKTHO Ha CyHueBO] CBETNIOCTH. / He CylueTe AMPEKTHO Ha CoHJesa caeTnuka. / Mos thani né
dritén direkte té diellit. / - Yikama dncesi gikartilabilir aksesuari cikartiniz. / Take off the detachable accessories before washing / CHsTs ChemHble
aKCecCyaphl Mepe; CTUPKON. / Juil) Js ¢ 5ill il lialdl = i,/ AMManbi-Canmants! KapaKTapsiH Xyy anibiHAa ankin Tacray kepex. / Scoateti toate

accesoriile detagabile inainte de spalare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehér vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibili prima del 3

lavaggio. / Mepen NpaHHsM 3HIMITb SHiMHI / Quitese los antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh
dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin ajratiladigan aksessuarlarni echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / CkuhuTe oagojuem npu6op
npe npatba. / OTCTPaHeTe M AOONHUTENHMTE AOAATOLM NPEA Mierbe. / Plesét shtesé t& higen para larjes. / - Yikama éncesi fermuari kapatiniz ve
fermuari Gtilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHy T MOMHUIO EPEA CTUPKOR W HE IMAAMTS MOMHMIO. / 4ix sl L1
LY Jusd) JS. / JKyy AnARGIAA CHIABIPMA INTeKTi aby Kepek, ChiasipMa infexTi yTikTemenia. / Inchideti nasturii inainte de spalare.

Reifiverschliisse vor dem Waschen schnersen und Reiiverschiiisse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le ceriere. /
Tepea MpaHHAM 3aCTIBHIT i He magsTe  Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras. /
Zip zip sebelum dicuci dan jangan sotenia.  Yushdan oldin torting va | Zatvorite patentni zatvarag prije pranja
i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopuTe NaTeHTHY 3aTeapay Npe Npatba i He NernajTe ra. / 3aTBOPETE 1 NATEHTUTE MPEQl MUEtbe U He NernajTe
ru naresture. / Moyl zinxhirét para ares dhe mos | hekurosni zinchireL. |- Aol geren temizlyicler e temiziemeyiiz | Do nol clean with leaners
which contain alcohol / He YMCTUTL C NOMOLLH0 YCTSILIMX PACTEOPOB C COREPKaHMEM ankorons. / sl ke s sias I Kypamsinga
anKorof 6ap TasanarLIL saTTapMeH Tasanayra GonMaiiALl. / A nu se curdta cu solutii de curatare pe baza de alcool. / Nicht mit a\kaholhamgen
Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono lcol. / He 4wCTirs Moy 3acobami, sKi MCTaTs cupr. / No limpie con
limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan yang i alkohol. / Spirti i o'z ichiga olgan i
bilan yuvmang. / Ne Sistite sredstvima za ¢iscenje koja sadrze alkohol. / He unctute cpencTeuma sa uuwhetse koja capxe ankoxon. / He uncrere co
CpencTBa 3a UMCTeRe kou coapiarT ankoxon. / Mos pastroni me detergjente qé pérmbajné alkool. / -

F8975A8-(BG315, Solid)
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